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INTERPELAÇÃO ORAL  

 

Acompanhar a construção global da “Cidade de espectáculos e 

desportiva” 

 

No Relatório das LAG para 2024, foram apresentadas, oficialmente, a 

construção da “Cidade de espectáculos e desportiva”, e a promoção do 

desenvolvimento sinérgico do desporto, da cultura e do turismo. Nos últimos anos, 

com os esforços do Governo da RAEM, as instalações culturais e recreativas de 

Macau têm sido optimizadas e, com a promoção de projectos não-jogo, foram 

realizadas, com sucesso, muitas actividades culturais, artísticas e desportivas de alto 

nível internacional, criando uma base para o desenvolvimento da indústria em causa. 

Contudo, a capacidade limitada de acolhimento de muitos locais dificulta a realização 

de mais projectos culturais e desportivos de nível internacional em Macau.  

 

A Senhora Secretária referiu que estava à procura de locais adequados para a 

realização de concertos com capacidade para 20 mil a 30 mil, ou até 50 mil pessoas, 

e que o terreno junto da Torre de Macau era uma das opções. Com o início das obras 

da segunda fase do corredor verde costeiro da margem sul no final deste ano, 

planeia-se a sua transformação num espaço de lazer costeiro de qualidade. Assim, 

talvez seja possível aproveitar esta oportunidade para interligar os respectivos 

terrenos através da coordenação interdepartamental. Mais, segundo o “Plano de 

pormenor da UOPG Este-2”, recentemente divulgado, há dois terrenos, 
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respectivamente, com uma área de 53 558 metros quadrados e de 15 592 metros 

quadrados, destinados a instalações culturais. Mesmo com a redução de pelo menos 

35 por cento da área verde, esses terrenos podem acolher um número de pessoas 

muito significativo, o que é benéfico para a realização de actividades de dimensões 

diferentes e a exploração gradual de mais espaços.  

 

O Governo empenhou-se em disponibilizar mais espaços, mas o respectivo 

número total não é suficiente para satisfazer as necessidades crescentes da 

população. A reserva de terrenos em Macau é relativamente suficiente e alguns 

situam-se em zonas urbanas, portanto, espero que o Governo aproveite bem os 

recursos de terrenos para criar em diversas zonas mais espaços como os referidos e 

instalações recreativas de qualidade e de grande dimensão, alargando-os para os 

residentes.  

 

Nos últimos anos, vários tipos de eventos culturais e desportivos de grande 

envergadura foram realizados em Macau, assim, o sector de convenções e 

exposições e as empresas locais esperam aproveitar esta oportunidade para 

participar nos grandes projectos, elevando a sua competitividade e formando talentos 

locais. Para o efeito, espero que o Governo possa prestar mais oportunidades de 

participação das PME e microempresas, reforçar o intercâmbio com o sector em 

causa, e impulsionar o emprego e o empreendedorismo, elevando a eficácia da 

diversificação social e económica.  
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Assim sendo, interpelo sobre o seguinte:   

1. A Senhora Secretária referiu que estava à procura de locais adequados para 

a realização de concertos de grande envergadura. Qual é a sua ideia neste 

momento? Os dois terrenos do “Plano de pormenor da UOPG Este-2”, com 

uma área total de 69 mil metros quadrados, destinados a instalações 

culturais e recreativas, e o terreno ao lado da Torre de Macau reúnem 

condições para a realização de projectos culturais e desportivos de grande 

envergadura? De que planos dispõe o Governo para a construção e o “soft 

power” de instalações culturais, recreativas e desportivas, em articulação 

com o desenvolvimento da “Cidade de espectáculos e desportiva”?  

 

2. Os serviços competentes do País estão a avaliar a transformação de Macau 

numa “Cidade de espectáculos”. Assim, já foram efectuados os resultados da 

avaliação e a respectiva análise? Segundo o Chefe do Executivo, o Governo 

vai fazer bem o planeamento “top-down” da “cidade desportiva”, para que as 

indústrias culturais e desportivas e as empresas de lazer conheçam o 

respectivo rumo. Qual é o ponto de situação desse planeamento? Como é 

que se pode elevar a eficiência da cooperação interdepartamental?  

 

3. No ano passado, criou-se um “mecanismo de encaminhamento de projectos 

culturais e desportivos”, para que os sectores tenham contacto com outros 

recursos. Como é que o Governo vai apoiar a participação das empresas 

locais e criar mecanismos para promover a formação e o emprego de 
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talentos locais?  

  

16 de Janeiro de 2024 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Leong Sun Iok 


